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KOHLIEIT KYATYPE Y CPIICKOJ U
®PAHITYCKOJ JE3MYKO] CJIMIIV CBETA

Caxerak: losopHuyu jegHe 1uHi60KynilLypante 3ajegrune Kpos pasnuvuilie jesuuxe KoH-
clipyKuyuje uckasyjy ceoj uoineq Ha ceeill, KOju je y 6en1uKoj mepu yciio6mbeH Kyiilypom
Kojoj tputiagajy. Ha tiaj nauun Kyniiypa u jeaux cy y HeupeKkugHom KOHULAKiLy, a ipo-
yuaeareem ol 0gHOCA HACTHAO je ThepMUH je3uuka cnuxa ceeiia. Bepdanne acouyujayuje
iipegciliasmpajy 6axcarn U3eop 3a U3y4asdrbe jesuuke caukKe ceéetlia ¥ NTUHIBOKOHUENII0TI0-
WKUM U KOTHUTHUUBHO-TTUHIBUCTHUYKUM U3yuasareuma cemaniiuxe. IIpegmeii 0801 ucitipa-
HUBANA UPeqgciiiasbajy acouujaiiueHuy 0giogopu CpiicKUx u Gpanuyckux cillygeHaiia Ha
peu — ciuumynyc kynidypa. Ljum je ga ce uciipascu u yilopegu KoHueiiti Kyaimype y gee io-
cmattipane TUHIBOKYNILYpAnHe 3djegHuLe aHanu3om acouujaimiueHux oma u ipyiucarvem
0gi060pa CXOGHO KOHUEUIUMA KOje UCKA3Y]).

Kbyune peun: kyniiypa, eepdante acouujayuje, KoHUedillyanusayuja, jesuuxa ciuka
ceeiia, cpricku jesux, panuycku jesux

YBOJ!

YITypa 0d/MKyje HauMH Ha KOjM jeflaH Hap O IT0jMM CBET KOjJi Ta OKPYXKyje. Jesnk
HIje 3acedaH CICTeM, OfIBOjeH Off KY/IType ¥ IpYIITBa Koje ce iyme cryxu. OH je
y CTa/IHOj MHTePaKIMj! ca KyITYpPOM U BaHje3N4IKMM 3HameM.” Kpos nmexcuuke

U TpaMaTM4Ke KOHCTPYKLMje je3MK MCIOo/baBa KyITYpPONOLIKM YCIOB/beHE HadlHe
pasMuIUbama, Hallle CTABOBE O CBETY, /bYAUMa, CTBApUMa 1 II0jMOBUMA.

1 OBaj paj HacTao je y OKBUDY MCTpaKuBama Koje ¢uHaHCMpa MUHUCTApCTBO IPOCBETe, Hayke I
TEeXHOJOWIKOr pasBoja Pemybrmke Cpouje mpema Yrosopy 6poj 451-03-68/2022-14/200166, koju je
cknombeH ca Punosodeknm dakynrerom Yuusepsutera y Hosom Capy.

2 Bugarski, R. (2005) Jezik i kultura, Beograd: Biblioteka XX vek, str. 17.

3 Mapuera, J. (2017) Kynrypa ncxpate kao ocHOBa (ppa3eoIoLUIKOT M3paXkaBamba CPIICKOL, PPaHIIyCKOT 1
UTa/IMjaHCKOT Hapoya, Kyzitiypa dp. 156, beorpan: 3aBoy 3a mpoy4yaBare Ky/ITYPHOT Pa3BUTKa, CTp. 147.
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JesuK ¥ KynTypa 3ajefHO CTBapajy je3andKy CIMKY CBeTa, Koja y cedu cafip)i yoII-
IITaBambe IMYHMX ¥ TPYNHUX UCKycTaBa.! Bynyhu na cy jesuk u KynrTypa crnenyuduaan
3a offpeheHy TMHTBOKY/ITYpanHy 3ajeHNULLY, je3/dKa C/IMKa CBeTa MOXKe [ja Ce pas/nKyje
off je3uka f1o jeauka. Mehytum, dpojHa ncTpaxkuBama’ IOKa3yjy fa, yIPKOC je3MYKIM U
KYITYPOJIOLIKUM Pa3iuKaMa, IPeACTaBHALM PasnUINTUX IMHIBOKYATYPaIHIX 3ajeHN-
I1a MOTY JIa Majy CIMYHYy nepueniyjy crsapHocTi. Kako [Iparnhesnh tBpan,® He Tpeda
M3y4aBaTU UCK/BYYMBO Pa3/MKe, HETO UCTPAXKNBambe Tpeda yCMepUTH Ka M3ydaBamy
KY/ITYPOJIOIIKIX HAHOCA KOjJ OOJIMKY]Y je3VUKy CIMKY CBeTa.

Kaxo Ou ce M3y4na v ommcasna jesndka ciMKa CBeTa, IOTPedHO je PeKOHCTPYMCAT TMH-
TBUCTUYKY U KYITYPHY CJIMKY €HTUTETa YKOPelbeHy Y APYIITBY,” aHam3upajyhu pasmuanr
jeswdku Matepujai (ojMoBHe MeTadope, ppaseme, HOCIOBNLE, ACOLMjATUBHA I10/bA, UTH).

OBo ncTpakuBamwe 3aCHOBAHO je Ha aHa/lIM3Y acOIMjaTUBHUX I107ba, K0 II0Y3/IaHOj
METOZM 3a PeKOHCTpyucalbe PpparMeHTa je3andke cnmke csera. Lwpb je ga ce mctpakm
KOHIIENIT Ky/ifiype y ABe MMHIBOKY/ITYpalHe 3ajeHNIle — CPIICKOj U (PpaHIlyCKOj, Ha
OCHOBY aHajm3e ctumynyca (cpi.) kyniiypa / (pp.) culture. Bynyhu na ce mopene nse
KYITYype — POMaHCKa U CTIOBEHCKA, O4eKMBAHE CY II0jeIMHE KY/ITYPOIOUIKE U COLMOIMH-
TBUCTHYKE OCOOEHOCTN y HAuMHYy IepIieNliuje JaTor 1mojMa. Pesynrati mcTpaxnBama
nokasahe Imra 3a 1I3BOpHe TOBOPHIKE OBYIX je3UKa IIPefiCTaB/ba I10jaM KYiiype U Y K0joj
MepH je 0BO IOMMalbe ICTOBETHO, a T/ie Ce KpHjy criennpuaHoCTn.

ACOLIVIJATYBHA METOJIA VI KOHIIEITTYAJIM3ALIVJA

KoranTtuBHa MMHrBUCTMKA AeduHuie BepdanHe acolujanmje Kao je3ndke n3pase
acorjanuja Mehy KoHuenTnMa. BepdanHe aconmjaiuje npencTaBbajy BaxKaH pecypce
3a UCTpaXXMBame OfIHOCA je3NKa 1 KY/IType, Kao U 32 OTKpUBabe OpraHNM3aIiyje MeH-
TaJIHOT JIEKCMKOHA, OFHOCHO jieKcnukor namhema.® [Togany godujenn aconyjatuBHIM
eKCIIepMMEHTVIMA IIpy>Kajy MaTepujal 3a popMupame jesndke ClIMKe CBeTa caBpeMe-
HJIX TOBOPHMKA, Te M3y4aBabe BepOa/JHUX acolMjaliyja uMa He3aodu/IasHy yIory y

4 Credanosuh, M. (2012) Jesuuka cnuxa iopoguue y pyckom u cpiickom jesuxy, Hosu Can: ®unosopckn
¢axynrer, cTp. 17.

5 Drobnjak, D. i Sulovi¢, K. (2016) Lingvokulturoloski triptih, Novi Sad: Filozofski fakultet Univerziteta u
Novom Sadu; Mapuera, J. (2019) ®pasemu carlefaHu Kpo3 IpKU3My eTHOIMHIBUCTUKE: XpaHa Kao Ofjpas
KY/ITYPHOT HEHTUTETa CPIICKOT, GPAaHIIYCKOT U UTAIUjAHCKOT Hapofa, [nachuk Emuoepagpckoe uncmumyma
CAHY, 6p. LXVII, Beorpap: Ernorpadcku nncruryr CAHY; Myrasyuh, IT. u Kpujesn, M. (2022) Jlekcema
buké (,,x71e6“) carnegana kpo3 npusmy anbaHcke ppaseornoruje u Kynrype (¢ OCBPTOM Ha CPICKY), [ TACHUK
Emmnocpaghcroe uncmumyma CAHY, 6p. LXX (1), Beorpan: Etnorpadcku nacturyr CAHY.

6 Oparuhesuh, P. (2010a) BepSanne acoyujayuje kpo3 cpiicku jesux u kyniypy, beorpan: [IpymTso 3a cpi-
CKM jesuK ¥ KibyvkeBHOCT Cpduje, cTp. 26.

7 Bartminski, J. (2009) Aspects of Cognitive Ethnolinguistics (J. Zinaken, ed.), London/Oakville: Equinox
Publishing, p. 31.

8 Nlparuhesuh, P. (20106) /lexcukonozuja cpnckoe jesuxa, beorpan: 3aBox 3a yubernke, ctp. 108.
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JIMTHTBOKOHIIENITOJIOUIKUM Vi KOTHUTUBHO-IMHTBUCTUYKUM MIPOYyYaBabiMa CEMaHTH-
ke.” Kako Y¢umuena HaBopu: ,,ACOLMjaTUBHO II0/be CTUMYITyCa HUje caMo (pparMeHT
BepdanHe MeMopuje yoBeka. OHO IpeficTaB/ba pparMeHT CIMKe CBeTa eTHOCA, Koja ce
OJIC/IMKaBa Y CBECTM IIPOCEYHOI HOCHOLA KY/ITYpe, IbeTOBMX MOTMBA U OLieHa, Kao I
IEeTOBYX KYITYPHUX cTepeoTnma. '

KomexTuBHa CBECT je eTHMYKM YC/IOB/bEHA,'! a peakiiyje Ha pedy-CTUMYITyce IPYXKajy
3HaYajaH yBJJ y HAUVMH Ha KOjU Ce KOJIEKTVBHO ITOMMakbe CTBApHOCTH yIunhe y 3Hauembe
peun.'> CXOZHO TOMe, pe3yITaTi aCOLMjaTMBHIX eKCIIepYMEHaTa Off Be/IMKe Cy BaXKHO-
CTM 3a KOMIIApaTMBHA 1 KOHTPACTUBHA je3M4YKa UCTpakKuBamba. CIMYHOCTY MOTY fia
yKa3yjy Ha YHMBEP3a/THOCT /bY[,CKOT MEHTA/THOT CK/IOIA, Ha KY/ITYPOJIOLIKE, COLIMOJIOIIKE
¥ IpyLITBEHO-NIONNTIYKe Bede n3Mely Hapopa, Kao 1 Ha CIMYHO MCKYCTBO."

[TpunuxoM aHanM3e aCOLMjaTUBHUX OITOBOPA, IIOPEN, aHA/IN3€E 3aCTYI/LEHOCTH pe-
aKIMja, HOTPedHO je YTBPAUTH KOHIIENTe Ha Koje ce ofiroBopu opHoce. Jlok ce 110 re-
HepaTMBUCTUYKOM IIPUCTYITY IPABU pas3nyKa n3Mel)y je3anukor 1 BaHje3WdKoOT 3Hamwa, ¥
OKBUPY KOTHUTMBHE TMHIBUCTUKE 3HAYEHH-€ CE M3jeJHaYaBa Ca KOHIIENTyaIM3aliijoM, TO
jecT odpazoBameM I10jMOBA Ha OCHOBY YOBEKOBOT (PM3MYKOT, Yy/THOT, MHTE/IEKTYaTHOT
JICKYCTBa Ca CBETOM KOjJ I'a OKpYKyje.'* 3Hame 0 CBETY je TeMe/b MeHTATHOT YMpeKermba
yHyTap ofpeheHUX KOHIENTyaTHNX IIOAPYYja, a KOTHUTYBHA JTMHIBUCTUKA IOKYIIaBa
fia ofipeny ceMaHTU4Ke ofHoce MeDy muMa 1 mpefcTaBy pasandnTe MOryhHOCTU KOH-
IeNTya/THO-CEMaHTUIKOT yMpexerma."

PEYHMYKE JEOVIHVMIMJE JIEKCEME KVYJITYPA

JlexceMa kynifiypa IONMICEMIYHA je Y CPIICKOM 11 (ppaHIyCKOM je3suKy. Peunniu cpm-
CKOT je3MKa Kao MPMMAPHO 3HAYEHe OBE JIEKCEME HaBOJe:

kyniypa (nmar. cultura) 1. a. céeykyiHoCHl MAlepUjanHux u gyxo6Hux eépeg-
HOCTHU KOje je H08e4AHCIB0 Y TIOKY c80je Uciiopuje cilieopuno u passuno; .

9 Credanosuh, M. Has. gero, cTp. 12.

10 Youmuena, H.B. (2004) IIpenncnosue. S3bIkoBOe CO3HAHNE: TEOPETUYECKMe U IPUKIIaIHbIE aCIIeKThL.
CoopHuuk crareit. Ilop obmr. pexn. H.B. Youmuesoit. Mocksa; Baphaynm: VspgarenbcTBo AJTaiickoro
YHUBEpPCUTETA, CTP. 4.

11 Debrenne, M., Frey, C., and Morel, M.-A. Létude des champs associatifs du francais: Création d’'un dic-
tionnaire des normes associatives, in: Congrés Mondial de Linguistique Frangaise - CMLF 08. Proceedings of
the st Conference CMLF 08, eds. Durand, J., Habert, B. and Laks, B. (2008), Paris: Institut de Linguistique
Frangaise, p. 1119.

12 paruhesuh, P. HaB. gemo (20106), ctp. 113.

13 Tunep, I1., Jparuhesuh P. u Credanosuh, M. (2005) Acoyujaitiueru peunux cpiickoia jesuxa, I geo: og
ciiumynyca xka peakyuju, beorpan: beorpasmcka kmura, cTp. 57.

14 Klikovac, D. (2004) Metafore u misljenju i jeziku, Beograd: Biblioteka XX vek, str. 7-9.

15 Dobrovol'skij, D. (1995) Kognitive Aspekte der Idiom-Semantik. Studien zum Thesaurus
deutscher Idiome, Tiibingen: Gunter Narr Verlag.
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ilekosuHe TaK60l pa3euitika jegHol HApoga, Heke Uciliopujcke etioxe, ogpeheroi
gpywiitieeHol cucitiema, gpywiitiéeHol cnoja u cau4Ho: Syp>Koacka, KaluTasm-
CTUYKA, HAIIMOHAJIHA, TATpMjapXaslHa, COLVjaTNCTIYKA, XelleHCKa, GpaHIlycKa
KyITypa U CIMYHO,'® OMHOCHO 1. cKyli ceéeia oHOIA WO je 7bYgcKO gpyuinieo
HOCIUINO U 0ciieapuso y 06naciiu poussogHe, gpyuiitiseHe u gyxosHe genaiti-
HOCTHU: OTIITA KyATypa."”

CekyH/JjapHa 3Hauemba leKceMe Kyniiypa HasegeHa y PCAHY jecy:

2. a. ciieileH, HUBO PA3BUjeHOCTIIU HeKe TipuspegHe, ymetluHuuKe u gpyle genaii-
HOCIiU, JyX068He AKIUGHOCTAY U CIUMHO; O. 8UWMU, PA36UjeHUjU 0gHOC Tipema
Heuemy; UL, CABPUIEHUjU 8UG 671AGAHA HEHUM.

3. citietien, HUBO gPYULILBeHOT U gYX08HOI PA3BUTHKA TUUHOCTUU, OUULILA o5pa—
308aHOCI, apocseheﬂocm; HAYUH oﬂxobewa Yy CKnagy ¢ gpyuitieeHuM U etliuy-
Kum Hopmama, 7ietio 8nagarve, UoHauiare, et ogz‘oj, sactiutiarve.

PCAHY meby nspasuma denexut cunTarme gom kynitiype (KynitiypHo-ipoceeitina
YCAH06a YUju je dpoipam genatmHociiu ycmeper Ha wiuperve tpoceeitie u Kynilype iiy-
iiem jasHux ipegasarea, ymetHuuKkux upupeqdu; 3ipaga y kojoj ce ciiposogu upoipam itie
yciianose); gyxoeHa Kyniiypa (céeykyiHocil pesyniiaiiia gpyuiitieeHe Hagipagre — HayKe
, YMeTUHOCITIU, MOpana u oduuaja); matiiepujanta Kyniiypa (citieiler pa3suiixa cpegciiasa
3a Gpou3sogwy u gpyiux UpoussogHux épegrHociiiu; malepujanta ociisaperoa, maiiepu-
janua godpa); pusuuxa kyniypa (ckyi CLOPHACKUX GUCUUTIUHA, CAOPTACKA AKTTIUBHOCTT).

4.a.00paga, odpahusarve s3emme; ypeheHociti 3emmpuniina; d. iajerve pasnuuuinux
kopucHux dumaka (0duuHo y3 UpumeHy aipoilleXHU4KUX Mepa); B. y MHOMKUHU:
auttiome unu yoiuwiiie iajeHe, HeiosaHe UpuspegHo sHauajHe Sumke, ycesu, Ha-
cagu u cAuuHo; y jegHunu: épciia, wui wakeol paciiurwa. PCAHY Senexn un
arpOHOMCKY TepMMHOJIOLIKY CUHTATMY 6/1axHa Kyniiypa (iajerve dumaka koje
yciiesajy Ha theperuma doiaium énaiom, 60gom). OBO TepMIHOJIOIIKO 3HAYE-
e Koje je y OIMCHUM PeYHNIVIMA CaBPEeMEHOT CPIICKOT je3JKa HaBefIeHO Kao
CeKYH/JapHO 3Haueme, PPaHIYCKM PEeYHMIY HaBOJE KA0 IIPUMAPHO 3HAYCHE
nexceMme kyniiypa (op. culture): 1 wmpeitiman 3emmumiitia 3a HowOUPUBPEGHY
ipoussogry,' ogHocHO 1. 1. 0dpaga semmuwiitia 3a ipouzeogry duma."

16 Peunuxk cpikoxpeaitickol krouxesHol u HapogHoi jesuka CAHY, 1-, Beorpap: VIHCTUTYT 3a CpIICKM je3K,
CAHY, 1959- (PCAHY)

17 Peunux cpiickoxpsaitickoia KrouxesHol jesuxa, I-VI (1967-1976; gpyro ¢orotnicko uspgamwe 1990),
Hosu Cag, 3arpe6: Matuia Cpricka, Maruia XpBarcka, cTp. 121-122 . (PMC)

18 Traitement du sol en vue de la production agricole (Trésor de la Langue Frangaise informatisé, 16
September 2022, http://atilf.atilf.fr (TLF))

19 Action de cultiver la terre pour la production de végétaux (Le Robert, dico en ligne, 26 Octobre
2022, https://dictionnaire.lerobert.com (Le Robert))
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CeKyHIapHO 3Hauewe JIeKceMe Ky/ilypa y ppaHiyckuM peunniuma jecre: II (¢ur.)
paseoj upupogrux, ypohernux imanenaiia koju omoiyhasajy wosexy ga ce y3guine usnag
601 fioueiliHOI cillated U ga iojeguHauHo unu KoneKimueHo gociiuine 6uuie ciiaroe,” of-
HocHo I1 1. pazsujare ogpehenux menimantux ciiocoSHociiu kpo3 ogiosapajyhe unitienex-
wyanve eexcde; citiedero 3nare; 11 2. ckyil uHilleneKiyanHux u yMmemHuuKux aciekama
jegHe yusunuzayuje.*

AHAJIVI3A TPABE

Ipaba je excuepnmpana us AcoyujaitiuéHol peunuka cpiickoia jesuxa® n Acoyuja-
HUBHOI peuruka Ppanuyyckoi je3uxa,” a UICIUTAHULIU CY CTYAEHTH, USBOPHU TOBOPHULIN
CpIICKOT U (paHIYCKOT jesuka. AcouujaTuBHM ofrosopu duhe pasBpcTaHu y rpyme y
CKJIaly ca KOHIIENITMMa Ha Koje ce OfHOCe, KaKo O ce YTBPAWIN U YIIOPEeAV/IN HAdMHI
Ha KOjU Ce KYITypa KOHLeNTya/nu3yje y fBe TMHTBOKY/ITypasHe 3ajeqHniie. Y Bpanhe
ce IOCTOjarbe eKBMBAJIEHaTa, KA0 VI KOHIIENTyaTHa /IMCKOCT acOIMjaTVBHIX OIrOBOPA
Y ABa IIOCMaTpaHa je3NKa.

C 0031poM Ha MPUMAPHO JIEKCUKOIPadCKO 3HaUeHe NTeKceMe Ky/iiypa y GpaHIy-
CKVMM peYHUIVIMA, OpojHMje cy peaknyje GpaHIyCKMX UCIMTAHMKA Koje yrmyhyjy Ha
wipeiliman 3empUuwiia 3a opoipuspegHy ipoussogry (HIIp. Homotpuspeqa, suiiapue
UTH.) y OBHOCY Ha CpIICKe ucnuTanuke. Mehytum, y ykynHom dpojy acounjaruBHuX ofi-
roBOpa rOBOPHMKA ITIOCMATPaHNX je3MKa IPeOBIaZiaBajy aCoLMjaTVBHY OfTOBOPY KOjU
ce OfIHOCe Ha I10jaM Ky/iiiype Kao dociiuinyha mygckol gpyuiiiea. Y 0BOM UCTPaXXIBAY
duhe aHa/MM3MpaHU VICK/bYYMBO OBAKBM OATOBOPY, HOK ACOLIMjaTVBHYU OfTOBOPU KOjI Ce
OfIHOCe Ha ITOJbOIIPUBPEHY IpousBoamwy Hehe dutu npenmer osor paja. IIponenryanHa
3acTymbeHocT Ouhe nprkasaHa 3a IpyMapHe OAr0BOpe, Kao I y CTy4YajeBIuMa M3paXKeHNX
pasnuka n3mehy cprickor n ¢panifyckor jesnka.

KYJITYPA KAO JEO JE3MYKE CJIMIKE CBETA

Kynrypa ce y 0da jesuka nosesyje ca sHarwem u odpaszosarem. VI3aBajajy ce eKBuBa-
JIeHTHU OJITOBOPM: 3HAE/3HAMWA — HajydecTanuju ofroBop Mehy dpanIfyckum ncnmra-
HuyMa (7,7%), 0K je y CpIICKOM je3uKy 3acTyI/beH ca 1%, odpasosarve/odpasosanociii/

20 II (Au fig.) Fructification des dons naturels permettant a 'homme de sélever au-dessus de sa condition ini-
tiale et daccéder individuellement ou collectivement a un état supérieur (TLF).

21 1I 1. Développement de certaines facultés de lesprit par des exercices intellectuels appropriés ; ensemble des
connaissances acquises ; 11 2. Ensemble des aspects intellectuels, artistiques d’une civilisation (Le
Robert).

22 Tunep, I1., Oparnhesuh P. u Credpanosuh, M. HaB. gerno, cTp. 263-264 .

23 Debrenne, M. Le dictionnaire des associations verbales du francais et ses applications, in: Variétés, varia-
tions & formes du francais, eds. Bertrand, O. and Schaffner, 1. (2011), Palaiseau: Editions de I'Ecole polytech-
nique, p. 355- 366, 18 Octobre 2022, http://dictaverf.nsu.ru

1EynTyPA

39




40

JOBAHA MAPYETA

egyKayuja — 3HATHO 3aCTYIUbEHMjI Y CPIICKoM (7%) Heromm y dpaniyckom (0,6%), moTom
yuerve, yueHocili u o0pasosa. Ilopes OBUX OArOBOPa, Ha KOHIIEIT 3Haba 1 00pa3oBama
ynyhyjy cprckn onroBopu #poceeiiia, tipoceehieHocili, wikona, iumMHasuja, daxynieid,
C8eCTpaHoCiil, Mygpocii i iameili, [OK Y GPaHI[yCKOM KOPIIyCY IIPOHAIa31IMO Of;TOBOPe
KeoyujeHill unitienuienyuje, unilienuienyuja, urilenexil, uHileneKiyanaH, iosnasaree/
casnarbe i pasmulioare.

ITojenuum onrosopu ymyhyjy Ha nemno BacnuTame. OCiM eKBMBaIEHTA KYAWLypaH, CBe
0OCTaJjie OJIrOBOPE MPOHAJIA3MIMO Y CPIICKOM JIelTy KOPITyca: saciiuitiare, 8aciuilaHoctu,
BACUUTHOCH, 8ACHUTIANO, 8ACTULAILA, YUILUBOCHI, Y/bYJHOCHL, UPUCTHLOJHOCIHL, MAHUP,
HoHaware, netio HoHawiare, SOHIIOH, PuHo HoHawaree, ygu PuH, Huje ewko Suiliu
Pun, Huje Wewko, godap gan.** TlojenyiHy OATOBOPM CPIICKMX CTyAeHaTa ymyhyjy Ha
MeCTa Ha KOjuMa ce O4eKyje KyITYpHO IIOHallame: ipag, ipagcka, 3ipaga, 3ipage, citia-
Hoearve, ynuya, ayiiodyc, dapx. Y GpaHIycKoM KOpIycy IpoHaheH je ogrosop #ad xoju
MO>Ke STy moBesaH 1 ca offpeheHnM cynkynrypama, ofHOCHO ca ofpeheHnM HauMHOM
[IOHAlIaha KaPaKTEPUCTUIHUM 32 OBO MECTO.

Y o0da je3auka u3aBajajy ce OfroBOpM uMja CeMaHTUKaA yryhyje Ha YMETHOCT: ymeiii-
HOCIl, ciuKa/cnuke, my3uxa u otiepa. Ilopey oBUX eKBMBaIeHaTa, y CPIICKOM Ce U3/1Bajajy
U peaxuyje ciuKap, ciieapanauineo, geno, CKyniuiiypa/ckyniiiype, eajap, 6ajapciieo,
apti, TUKOB8HO/NUKO6HA, Oasneli, My3uuKko/mys3uuka, iecma, Omys3, ¢puam. OpanHLycKn
KOPITyC Oe/leXXu OfTOBOpe /eilipu3am, My3u4ku, pok. EXBUBaTeHTHU OATOBOPU KOju
Ce OTHOCE Ha MeCTa Ha KOjUMa Ce OfBUjajy KY/ITYPHO-YMETHUYKM CafpXKaju Cy mysej,
duockoil 1 fio3opuuie/io3opuniitia/eatfiap — Haj3aCTyIUbeHUjY OATOBOP Mehy cprickum
ucnutannumma (8,3%), nox je y GpaHIIyCKOM je3uKy 3acTyIubeH ca 0,6%. Y cprckoM
KOPIIYCY Ce II0jaB/byjy ¥ OTOBOPU Ianepuja, usnoxda, KoHuepid, gom, gom Kyniiype, ay
¢dpaHIlycKOM fipegcitiasa.

Ha macoBHy ymeTHOCT 1 Mefuje ynyhyje sajenHuuku oarosop pexnama u ioii. OBaj
KOHLIENT IPUMETHO je 3aCTYI/beHUjU Y CPIICKOM KOPIIYCY I YK/bY4yj€ OfITOBOPE MacC-Mequ-
ju, MacoeHa/macosHu, MacosHoctl, iwenesusuja, PTC, secitiu, UHPOPMUCAHOCT, JHEBHUK,
HOBUHAPCTIL60, inakaili. Y (HPaHIIyCKOM je3UKY IIPOHAIA3MIMO OATOBOpe Maca U 6YjoH™.

Oda kopmyca cagpske ofrosope jesux u iosop. OBa rpyIa, Koja ykasyje Ha acolyja-
TUBHY Be3y usMehy KynType 1 je3auka 1 roBopa, IIpYMETHO je 3aCTYI/beHNja KOJ| CPIICKMX
CTyIeHaTa: jo8opa, iosoperva, pa3iosopa, CPUCKU je3uk, udpaxrcasaroe, U3paicasarba, Kyu-
mypa uspaxasaroa, KOMyHuxayuja/Komynuxayuje, u komynuxayuja. Ha KmbrxkeBHOCT
U MUCAK€e YKa3Yjy 3ajeJHUYKM OfITOBOPY KHUNEBHOCI, Ktbula/Krbule, Hucmo/ducma.
CpIicky KOpIyc cafip>ku 1 OATOBOP ce fuute, a GPpaHIYCKU Yuifiailiy, yuiliare, Gucarve,
ioeszuja n dudnuoitieka. Mamwu dpoj ofroopa ynyhyje Ha Hayky. Y oda jesuka npoHaben
je OiroBOp Hayka, JOK GPaHIyCKY KOPITYC CAfip>KU U peaKLujy Hay4HU.

Kyntypa je cumOonm HamoHaIHOT MAEHTUTETa, Hacleha 1 crenuduIHOCTH jefHOT
OPYLITBA, T€ Cy UCIUTAHUIY Ha IATU CTUMY/IYC OATOBOPU/IM €KBUBAIEHTIMA gPYULILB0,

24 OBU OArOBOPY Cy Y aCOLMjATUBHO-CEMAHTIYKO] Be3U Ca CEKYHAApPHNM 3HaderbeM JIeKCeMe Ky/mypa
HasefieHMM 1oy 6pojem 3 y PCAHY.
25 @pannycka emucuja “Bouillon de culture” (, Kynrypomouxn 6yjou®), xojy Bogu Beprap Iluso.
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UUBUNU3AUUjA, HAYUjA/HAYUfe, HAPOg/Hapoga/HapogHa, SawTliuna, paguyuja/mpa-
guuuje, ucitiopuja, nacnehe, gonknop. Ilopen 0BUX OATOBOPA, CPIICKYU YK/bYUYyje jOLI U
HAYUOHATIHA, TOHOC HAUUje, Hawia, Haule, odenexdje, elliHoipaduja, HoUwIwa VI HAPOGHA
Howitba, a PPAHIYCKM otlayduHa, gprasa, ugeHtnuiieil, emHu4Ka CKyiuHa, CllaHo8HU-
WTL60, gpyUITiBeH U, COUUjANU3ALUjA, HOPeKII0, KopeH, 0duuaj(u), odpeg, coiiciliser. Y oBaj
KOHIIETIT YBPCTMIN CMO 1 (HPAHIYCKY MANOCUHKPATUYaH OATOBOP CiliedeHo, Kao M aHTO-
HVIM Tpupoga, 3acTyIbeH ca 2,4%. Meby dpaHniryckum ofropopuma nspBajajy ce u oHn
KOjU CEMaHTVIKOM yIyhyjy Ha pasiuke: pasnuuuiii, pasnuxe, pasauduitiocii. Hacynpor
OBVM OJTOBOPMMA, N3/1Bajajy ce U PeaKlyje KOje 03Ha4aBajy OIIITOCT, yHMBEP3aTHOCT,
acummnanyjy. Ha oBaj koHuenT y oda jesuka ymyhyje ofroBop ceeifi/céeiiia u OfroBop
ceeiticka y cprickoM. @paHITyCKy KOPIYC je pasHOBPCHMjU U CaJiPXKU OITOBOPE KOWiAo
3a tpetiatiare,’ akyninypucan (ACUMUNOBAH), YHUBEP3AHA, MEULABUHA, MHOIOCTADYK,
fogena, nogenuttiu, meuwiosuiil u mewosuiiocii. Ilojequun ogrosopu yuyhyjy Ha pype:
406ek, 406eKa VI 7bYgu y CPIICKOM, Kao 1 OTOBOP /bYgcKu y GPaHITyCKOM.

Y 0da KopIryca 1ojassbyje ce IOHOB/EHY CTUMYIYC Kyaiiiypa. Ha cynmpoTHOCT KynTy-
PY yKa3yjy CpIICKM OITOBOPY HeKY/IiLypa, HeUUusUunusayuja, upociiotia, Heodpasosarve,
6apeapcitiéo i cerbavuHa, oK y ppaHI[yCKOM U3JBajaMo gekageHuuja, He3Harve, Kpu3a,
gexyniypa, KoHtipa N KOHWPpaKyniiypa.

Bpojan ofroBOpu KyITypy II0Be3yjy ca onpeheHoM TeKOBIHOM, KOja ce MOXKe ITOMMa-
TU Kao 3acedHa BpCTa KynType. Peakunje jysxHa, uciiox, paseoj, UHOCTPAHCIBO Y CPII-
CKOM, a jyi, 0pUjeHilanHo, passujeHa i UHOCHpaHcitieo/ciipanay, y GpaHIyCKOM IIpeHoce
ucty cMucao. CpIcKyu UCIUTAHULIM KYATYPY IIOBE3Yjy ca ciiapa, anitiuka, Ipuxa, Pum,
Himanuja, Maje, Basunon, Eiutiai, Vinguja, ngujau, ungujcka, Kunecka, cpegro06exK0s-
Ha, caspemena, caspemerociti, ypdana, Cpda, cpiicka, cpiicku, LJuianun. C gpyre cTpaHe,
(bpaHIyCKU CTYZIeHTY CTUMYITYC KY/iiypa TIOBe3Yjy ca kaacuuHa, Appuka, Mapokancka,
asujcka, 3atiagravka, espoiicka, ppanyycka, dpeitioncka, Ppanyyckan CAZ. Oda jesuka
cajip>ke OfTOBOP 0Hu4ilid, @ GPAHILYCKY jOLI VI OUUIHA KYNTAYPA VI Oliuiilie I OCHOBHA.

Kynrypa ce mouma kao dorarctBo. Ocum ofroopa 00iaiiicifi6éo, KOju ce IojaBibyje y
oda jesuka, y ppaHIlyCKOM KOPITYCY 3aIIa)kaMo 1 OfAroBope odoiahusarve vi 0doiattiuitiu.
ITojenuue peaxiuuje yryhyjy Ha npedumbeHOCT ¥ IPECTIDK: enuiiia/enuilina n ipedurve-
Hocili y 0da jesuka, puroha, moh, yctiex, Cltiun 'y CpIICKOM, a fpecitiusi y PpaHIycKOM. Y
CPIICKOM Ce M3/1Bajajy ¥ peakuuje Ha HUB0Y, HU80, U3Hag u y3guaatrbe y 4ujoj Io3aiiiHu je
youhbuBa I10jMOBHa MeTadopa KyaTypa je rope (=g0dpo je rope). Kynrypa ce koHuenry-
anu3yje ¥ Kao HEIlTO IITO je OCHOBHO U HEOIIXOIHO: eceHyuja/eceHyujanta, HeouxogHa,
8aXMCHO Cy 3ajeTHMYKe peakiuje. Y CPIICKOM ce M3JBajajy U 8eomMa 6aicHa, HoiipedHa,
Hotpeda, HeOUXOGHOCT, CMUCAO, C6€0TUTIOCTH, 3HA1Af, 0CHOBA, OCHOBA C8eid, 0CHOBHO,
ay ¢ppannyckom ussop. Kynrypa ce mosesyje ca XMBOTOM Y 3aje[JHUYKIM OfTOBOPUMA
HUBOTL VI HAUUH HUBOTIA, KAO U y OIFOBOPUMA HUBOWIA VI HU67berbA Y CPIICKOM. Y CpII-
CKOM Ce U3]IBajajy M peaKliMje Koje II0Be3Yjy KyATYpy U 3[ipaBJbe: 3gpasbe N pumapujyc.

ITosuTtuBHE acouujanyje Koje Cy Jaau CPICKU CTYLEHTH jecCy: Ho3Uiu6Ho, upujaii-
HO, pagociti, Haga, bydas, UnemeHUoCiH, goIUeLABAIbE, UHCAUPAUUA, CBETTNOCTH, UH,

26 MeTtadopa 3a XOMOTeHU3aLNjy XeTePOreHOT [PYIITBA.
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dygyhrocii, ypa, oK GpaHIYCKY CTYEHTI KY/ITypY IOBE3Yjy ca: ¢jaj, UCKyciigo, 0ii60-
peHociti, cHaia, godpo, kyn u cilipacti. Ilojepyan ogroopu ynyhyjy Ha KOHIIEIT JieoTe
U IparoleHOCTI: EKBUBAJIEHT /ietiotiid, CPIICKI OJITOBOPH /ietio, /ietiule, netio ia umatiiu,
netiuie je ca wom, gueHo, gpaioueHoci, dnaio u GpaHILYCKU OATOBOP 8PegHOCIT/6pegHo-
ciiu. KoHnenT 3adaBe McKasaH je acoOLMjaTMBHUM OATOBOPOM 3adasa y 0da KopIryca, Kao
U 3aHuMayuje, 3aHUMBUBO0CIE VI UTIACYU Y CPIICKOM.

Vi3nBojeHe cy Tpu HeratuBHe acouyjaiyje y ppaHIyCKOM: ilyid, KOMUIUKOBAHO W
gocagHo, TOK CPIICKY KOPITYC Cafjp>K1i 3HaTHO OpOjHMje HeraTMBHe peakIiyje Ha JaTu CTH-
MYIIYC: CMOp, UPOCHIAKIIYK, 7, HeOllecAHOCTH, Ku4, cuHa, cparve. VI3iBajajy ce dpojae
peaxiyje CpIICKMX NCIIMTAHNKA Koje yryhyjy Ha HeffocTaTak Ky/IType U He3al0BO/bCTBO
HUBOOM KYNTYp€: MAslo, C6e Marbe, Heqoso/bHO, HegoCalax, Hellociliojarve, Hecilldje, Hu-
3aK HUB0, Pelliko, CUPOMALUUHA, CKYUeHd, HUKAga, pa3dujeHo, 3ail0CiliasbeHo, Ocupomauie-
HO, gaseko, HeKu gpyiu céeill, 6unie Kyiiype, Upouisiociti. ACOIMjaTUBHY eKCIIepUMEHTN
IIpe/ICTaB/bajy HEeKy BPCTY Aiujajiora u3Mehy ucnmTmBada 1 yyecHIUKa y eKCIIEpUMEHTY. Y
CPIICKOM KOPITyCy M3/IBaja C€ M OITOBOP-IIUTAIbE UMA /iU je, KaO M peaKIlyje-OfrOBOPU
HeMamo je, Hema je, uMAatiiu, ganu Ham, Uwpyeariu He.

ITojenyHY MCITMTAHNUIY TTOBE3Yjy KYITYPY € AYXOBHOLINY M peIUI1joM, I1a TaKo y 0da
jesuKa IpOoHa/lIasuMoO OATOBOpE penuiuja U gyx, a OATOBOPE gyX08HOCH, UpKea, MaHa-
ciiup v ipasocnasmpe’y cprickoM. OAroBopu Koju IoBe3yjy KyITypy ca MUHICTapCTBOM
U IPXKaBHUM CUCTEMOM Cy Y 00a je3suKa MUHUCTAP, MUHUCTHAPITACE0 VI OTUMITAUHA, & Y
bpaHIycKkoM 1 gemokpaiiuja. KoHIeNT criopTa 1cKasaH je oAroBOPOM cilopiil ppaHILy-
CKVIX UCIIUTAHUKA, Ka0 U ygdan v wipuaitiu, Koje Cy Jaay CPICKM VICIUTAHUIIL.

Hexu opf aconujaTBHMX OATOBOPa creuIYHY CY 32 CPIICKY, OHOCHO (ppaHIyCKy
3ajeTHNILY, Te VX IIPOHA/IA3/IMO CaMO Y jeTHOM je3VKy. Y (ppaHI[yCKOM je3VKy M3fiBaja ce
camo ozrosop Manpo, xoju ynyhyje Ha ppaHIycKOT IUCLA, JOK y CPIICKOM de/IeXKNMO
oprosope Hemawuhu, beoipag, Hosu Cag, beiej, /leuuh, Ipang u Hapogreayu.

3AK/bYYAK

Y oBOM papy, aHa/IM3MpPaHM Cy ACOLMjaTUBHU OATOBOPY CPIICKUX U (PPaHIYCKUX
CTy[ieHaTa Ha pe4-CTUMYIYC KY/ilypa ca UUbeM Ja C€ PEKOHCTPYUIIE je3u4Ka CIMKa
CBE€Ta CaBPEMEHIX TOBOPHMKA [IBajy je3MKa M MICTPaXKe CIMIHOCTI U Pa3/IMKe Y KOHLEI-
Tya/IM3alyjyu KyIType y CPICKOj ¥ GPAHIYCKOj TMHTBOKYITYPA/IHOj 3ajelHULIN.

Pesynrary aHamM3e nokasyjy fa IocMaTpaHy KOpIyc dpoju nefieceT MCTOBETHUX Off-
roBOpa, Ca yO4/bMBMM pasjMKaMa y 3aCTyI/beHOCTH Y IOCMaTpaHMM jesunuma. Pasinke
Cy IpUMETHE U Y IIPUMapHUM OATOBOPMMA UCIINTAHMKA, I1a j€ TAKO, YIIPKOC EKBUBAJIEH-
LMjY, HajydecTalnji aCOUMjaTUBHIA OATOBOP Y CPIICKOM KOPIIYCY #1030putiiiie, JOK je
Hajuyemthy ofroBop GppaHIyCKMX CTyHeHATa 3Halbe.

C mpyre cTpaHe, youeHe Cy 1 OpojHe peakijyje Koje HUCY UCTOBETHE, /Il CEMaHTMKOM
yuyhyjy Ha uctn konnent. Kynrypa ce y 0da je3auka KOHI[eNTyanusyje Kao HeolX0gHOCiH,
Hueoil, Solatiiciiieo, upecimiux u gpaioueroci. [lopexn Tora, rOBOPHUIIN CPIICKOT U (paH-
ITYCKOT je3VKa I0Be3Yjy KyITYPY ca 3Harbem, ymeitinouhy, gyxosrouihy vi krousxceerouihy.
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Pesynrary ncrpakupama II0Ka3yjy fia Cy I0jefiVHY KOHIIENTH (HIID. 71eilo0 8actiuiliarbe, ma-
C08HA YMETUHOCT U Meguju, je3ux U i060p) TPOLIEHTYATHO 3aCTYI/bEHU)U Y CPIICKOM je3UKY.
ako y oda jesuka KynTypa ynyhyje Ha KOHIENT 3Hara U 06pasoéarbd, IOCTOje
TI0je/I1IHe pas3/IMKe, 1A Cy TaKO CPIICKM CTyleHTH y Behoj Mepy KynTypy rmoBesany ca CTH-
IameM 3Hamwa (HIIp. wikosna, IumMHA3Uja, Upoceeiia UTH), HOK CY je ppaHIyCKM CTYIeHTI
IOXMBeNMN Kao ypoheHy criocodHOCT (HIp. uHilienuieHyuja, uHiienexit UTH).

Y oda jesuka, kynTypa je cuMOON HayUoHANHOI ugeHtniuttieiia i Hacneha. Ha oBaj
KOHIIENT YyIyhyjy ommrTy ofroBopu Hapog, Hayuja, dawitiuna, gonknop nth. C apy-
re CTpaHe, OTOBOPYM KOju yIyhyjy Ha YHUBep3amTHOCT ¥ acUMMIALNjy, OPOjHUjU CY Y
¢dpaniyckom koprycy. Ocum Tora, youeH je 1 Mamy Opoj peakiiuja Koje ce OffHOCe Ha
KIbVKEBHIUKE, ITTYyMIIE, TPajloBe, UCTOPMjCKE TMYHOCTH KOjy YMHE IO CPIICKE, OFHOCHO
dpaHITyCcKe HaIlIOHA/THE KYITYpe.

3aHMM/BMBO je Ja Cy y CPIICKOM je3MKy 3HATHO OpOjHMje HeraTVBHe acolujaluje.
Hajyowsusujy pasnmky nokasyjy OpojHu OATroBOpY CPICKMX CTyeHaTa KOju ce OHOCe
Ha HegoCIaliax Kyniiype Vi He3ago80/b 80 HUB0OM KY/iiype, TOK OBaj KOHIIEIT y ppaH-
ITyCKOM je3MKy u3ocTaje. OBaKBM pe3ynTaTyi MOTY OMTV KOPUCHU 32 Jlajba COLMOMIOMIKA
U IPYLIITBEHO OpMjeHTMCaHa ICTPAKMBamba, Kao ¥ 32 OHAa y OKBMPMMA IIefJaroruje, aH-
Iparoruje ¥ CIMYHMX AUCHUIIIMHA.

CxopiHO pesynTaTiMa aHaIN3€e, MOXKEMO 3aK/bY4MUTH J1a C€ KYATypa KOHIENTyannsyje
Ha C/IMYaH HAYMH Y JIBe IOCMaTpaHe IMHTBOKYATYpajHe 3ajeqHule. Pasnuke ce ornenajy
y IIPUMapHUM OfITOBOPUMA, K0 11 y 0Ofadupy U 3aCTYI/bEHOCTY OffTOBOPA VI KOHIIETIaTa.
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CONCEPT OF CULTURE IN SERBIAN
AND FRENCH PICTURES OF THE WORLD

Abstract: The aim of this research is to investigate and compare the concept of culture
in the Serbian and French linguistic and cultural communities by analysing associative
responses to the stimulus word ‘culture] given by the Serbian and French students. The
responses are classified according to the concepts they express in order to determine lin-
guistic and cultural similarities and specificities. Results of the research have shown that
fifty responses are equivalent in meaning. Nevertheless, statistical analysis has revealed
that identical associations differed in frequency. In addition, primary responses in Serbian
(‘theatre’) and French (‘knowledge’) have not yielded the same meaning. In both languag-
es, culture is conceptualised as necessity, life, wealth, prestige and preciousness. According
to the results of the analysis, we can conclude that culture is conceptualised in a similar
way in the two observed linguistic and cultural communities, with certain differences in
the choice and frequencies of responses and concepts.

Key words: culture, verbal associations, conceptualisation, linguistic picture of the world,
Serbian language, French language
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